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T R E F O R T .

Még tegnap a jog állam büszke vára, 
Szilárdul állva álszent rohamot . . . .
Ma már okos szeme örökre zárva —
D úl még a harcz s vezérünk már halott.

Meg fog ja  öt az ellen is siratni —
S  bár meghalt harczosa, még él a jo g ; —  
A  nagy halott fo g  diadalt aratni,
Mikor a sértett állam győzni fog.

E g y  a n g o l  - c L t l e l i á i s s i
Magyarországról.

Dévény, aug. 20. Reggel. Á tléptem  M agyarország 
határát. Semmi ünnepélyes fogadtatás. Annyit hallottam  
a  magyar vendégszeretetről, hogy e figyelmetlenség na­
gyon kellemetlenül lepett meg. Se bandérium, se disz- 
küldöttség, se szónoklat! E  hideg fogadtatás jóval 
alább szállította a magyarok irán ti lelkesültségemet. 
Az egész D una mellékén csekély fáradsággal müveit 
földet látni. A zt állítják, hogy e munkakedvet nagyon 
lohasztja az e vidéken gyakran előforduló választás, 
m ert ilyenkor az emberek könnyű szerrel elláthatják 
m agukat egy pár esztendőre élelmi szerrel. M ás versio 
szerint a munkakedv hanyatlását a »Jó szív« mozga­
lomnak tulajdonítják. Ez a roppant eszközökkel dol­
gozó jótékony egyesület oly bő kézzel osztogatja a se­
gélyt, hogy sok élelmes ember m ár egészen erre tá ­
maszkodik.

Esztergom. Még i t t  sem jön senki elfogadásomra, 
pedig úgy hallom, hogy i t t  szeretik az idegeneket. M ár 
látom, hogy ováczio nélkül maradok.

Vácz. Semmi küldöttség, kezdem hideg véremet 
elveszíteni. Az utasok figyelm eztetnek: ne mondjam 
senkinek, hogy Yáczon voltam.

Budapest, aug. 20. este. Nemcsak hogy diszkül- 
döttség, de még egy bérkocsi sem v á r ; nemcsak hogy a 
vendégfogadó híres polgárm ester nem jön elibém, de 
még csak egy hordárt sem látok. Az egész város kihaltnak 
látszik. — Nincs egy élő lélek az utczán. — Csupán Bae- 
deckerem van velem. Ennek vezérlete a la tt a legközelebbi 
szállodába megyek. O tt sincs egy lélek sem. N álunk 
angoloknál szokásos nyugalommal otthonossá teszem 
magam egy vendégszobában. M it bánom én, ha az egész 
világ felfordul is, csak nekem kényelmes szobám legyen ?!

Budapest, aug. 21. K orán  reggel egy idegen lép 
be szobámba. Gr. Zichy Jenő volt. Ékes szavakban bo­

csánatot kér a nagy figyelmetlenségért, hogy tegnap nsm 
fogadhattak elég pompával, de tegnap ta rto tták  az or­
szágos népünnepélyt a városligetben. E rrő l pedig m ár 
hazafiasságból sem m aradhat el egy magyar sem, de 
még azon kívül annyi látványossággal, oly varázsszerü 
fénnyel rendezték ezt az ünnepélyt, hogy Budapesten 
lenni és ezt nem látni, egyértelmű volna azzal a mon­
dással : Róm ában lenni és pápát nem látni. E  körül­
ménynek tulajdoníthatom, hogy tegnap senkivel sem 
találkoztam. De a nemes gróf biztosított, hogy ma teljes 
kárpótlásban részesülök. E gyúttal meghívott, hogy kisér­
jem el a  tápio-farmos-szelei cserépkorsógyár fölszentelő 
ünnepélyére, hol majd saját szemeimmel győződhe­
tem meg a magyar ipar fejlődéséről, különösen a r ró l : 
mily té rt hódított a  magyar ipar a  cseréppipa- és a 
korsógyártás terén. Nagy sajnálattal vissza kellett 
utasitnom a gróf szives meghívását, ki azon biztosítással 
hagyott el, hogy ez vo lt életének legboldogabb pillanata.

Budapest, aug. 21. 9 óra. Számlámat kifizetem a 
vendéglőben. Mégis csak találtam  valami különlegessé­
get Budapesten. A szállodabeli személyzet semmi áron 
nem ak art tőlem borravalót elfogadni, azt állitván, 
hogy a hőteltulajdonos olyan jól fizeti őket, miszerint 
az ily apróságokra egyáltalán nem szorulnak.

Budapest aug. 21-én, 10 óra. M ielőtt tovább utaz­
nám, egy óra a la tt bejártam  a várost és rendkívüli dol­
got láttam . Nem csodálom, hogy az újságok örökösen 
háborús hírekkel vannak eltelve. Hisz itt Magyarország 
fővárosában óriási előkészületeket tesznek minden eshe­
tőségre. M egrendített az a látvány, mit a  Dunaso- 
í'on szemléltem. Óriási garmadákban iszonyú nagy 
bombák felhalmozva. Hajókon ujabb küldemények ér­
keznek, s a  rendőrség és katonaság felügyelete a la tt 
számos munkás fárad a kirakással. Nem tudtam  meg­
magyarázni magamnak, m iért ül minden garmada m el­
le tt egy asszony. De nem is értem rá, hogy ezt megkér­
dezzem, m ert talpam  a la tt ég a föld. Nem én, nem 
maradok olyan városban, hol a bombák az ntczán he­
vernek. Még ez órában tovább megyek.

Tönődések
S e i f í e n s t e i n e r  S o lo m o n tő l .

s£s Egész Ajrop megint ódj 
megijedte, mert oztot hitte, hojd oz 
omi elsülte Frankfurtban, von edj 
bőmbe, pedig oz sok vált edj dor- 
ranás o sampáni övegtöl.

zjz Hijábo mandanak hojdmo 
von edj istentelen világ. Nem  
igoz, fé lü n k  oz istentül és najdon 
is hiszünk benne, még oztot is 
hisszök, hojdho oz isten okorjo
o disznóláb is elsői. Ozér félőnk  

olejan najdon o legkisebb pokkonástul.
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Fogadó ,>Európá“-hoz.

Csapiárostxé. Az ördög bujt belétek, garázda ficzkók?! Megint felköltöttétek a gyerekemet! Még 
elpusztítjátok szegényt ezzel a pokoli lármával!
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Két születésnapra.
(A ugusztus 18. és au gusz tus 21.)

ötvennyolcz hosszú, súlyos év mögötte,
De még viruló férfi-díszben áll . . . .
A nép im ája áldva leng fölötte,
S idősb lévén, nem agg el a király.

Nem ü lt F ortuna  beczéző ölében,
De edzve száz kem ény csapás alatt,
A legkirály ibb kincs já r t  néki éppen :
A  mélybe látó bölcs tapasztalat,

H iába súgják léha udvaronczok 
Fülébe az önkény dicséretit,
N ehány rendjelt vet nékik, czifra konczot, 
S tanácsaikra  azt k iá ltja : »csitt!«

Bizik hadában —  s harczbabért nem áhit, 
De harczra készül szakadatlanul;
Szereti hű  és bátor katonáit,
Ám alkotni dny tant nem tőlük tanul.

Büszkén tek in t családja nagy  körére, 
Am elynek élin, m int a nap, ragyog;
De a szabadság jó ú tjá ra  térve,
Azon halad : »király csak én vagyok!«

Sok nyelvű  és sok hitvallású népe, —
S jó szívvel hallja  bárm elyik  szavá t;
De ha irigy  panasszal já r  elébe —
Nem tán torítja  meg a csalfa vád.

Ö nkényen épült trónja rég leomla,
A jog, szabadság újabb s jobb alap,
Többé nem épit soha satnya romra,
Hisz’ trónja most dicsőbb, hatalm asabb.

M egesküdött a népek szent jogára,
S nagy esküjéhez m indig hű  m arad . . . 
É ljen soká a m agyarok királya,
Nincs nála  jobb  k irá ly  az ég a latt!

Harmincz rövid, m ert boldog évet érve, 
T ettvágyban ég a hű k irá ly  fia,
Pezsegve forr képzelnie, ifjú vére —
Szónok, tudós és harczi dalia.

Já r, kél, utazgat, lángerélyre lobban.
Alkotni próbál, tervet tervre sző,
A szive szépért fölhevülve dobban . . . .  
Nemes kedély és dúseszméjü fö!

K irá ly fi! Tenger harsogó dicséret 
Már a jövő babérját szórja rád,
De m indnél többet ér, ha azt megéred,
H ogy egykor oly bölcs léssz, m int most apád.

L l t - U L X - g ^ T J L l é s .

Bethlen Gábor gr. Szabadság, egyenlőség, test­
vériség !

Horváth Gyula. Éljen Magyarország !
Mind. É ljen !
Brenneberg, polgármester. É ljen  a contra cultur- 

egyesület, ami Schulvereinunk!
Dick. (Bakszász.) A  guta környékez, magyar zászlót 

látok Saxonia földjén!
Brenneberg. (Sirva fakad.) Jesszasz! Hova ju tot­

tunk?! A  czethal fel akarja falni Jónász t? !
Bethlen. Je rtek  keblemre, testvéreim, szászok, kik 

o ly ' kitüntető szívélyességgel fogadjátok vendégeiteket. 
(M egöleli B renneberget.)

Brenneberg. Segítség, szász testvérek! Meg akar 
fo jtan i!

Dick. Tanúd vagyok!
Bethlen. E  zászló-dísz bizonyítja, hogy velünk 

együtt éreztek.
Dick. Kövér vagyok bár, de sem érezni, sem vér­

zeni nem akarok. (Brenneberghez.) Meddig tűrjem, o Bren­
neberg, Saxoniában a magyar zászlót ?

Brenneberg. (Halkan.) Türelem, míg Tisza Kálmán 
megküldi az egy millió államsegélyt, s a z tá n . . .

Dick. S aztán ?
Brenneberg. TJjra szidhatjuk hangosan a magyart.
Dick. H o c h ! H o ch ! H o e li!

*

Sándor József. (Culturegyleti titkár, olvas:) Egye­
sületünk missióját fényesen tölti be. íme, a nemzetiségek 
mily kéjes örömmel fo g a d n ak ... nyugodtan mehetünk 
u ra im . . .  igenis, nyugodtan mehetünk bankettre.
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Fényesen s ik e rü lt!
Népek százezrei zarándokoltak fővárosunkba, hogy 

saját szemeikkel láthassák az ünnepélyt, és hogy késő 
vénségökben is emlegethessék unokáiknak : milyen volt 
ez a  híres, országos mulatság !

Mi, költséget nem kímélve, saját külön művészün­
ket küldtük a színhelyre, hogy a világra szóló ünnep­
ség nevezetesebb mozzanatait örökítse meg. Ez által 
egyrészt kedves emléket nyujtunk azoknak, kik nem le­
hettek ilyen szerencsések, más részt módot nyujtunk arra, 
hogy az egészet elképzelhessék.

. A  képek m agyarázatára elégségesnek tartjuk  a 
következőket elm ondani:

1-SÖ kép. A  hadasfyánok di,szkivonuldaa. Rajz­
ban nem látható és fölösleges is le tt volna. M ert ki nem 
lá tta  volna m ár őket, gyász- és örömnapokon, mikor 
gangosan feszítve, minden alkalomból parádét csapva, 
magas hivatásuk teljes tudatában végig vonulnak a vá­
roson. — Ism eri mindenki ezeket a katonásdit játszó öreg 
gyermekeket. Ezt a jelenetet azért mindenki elképzelheti 
illustráczió nélkül is.

2-ik  kép. A díszmenet. Művészünk épen az órájára 
tekintett. Ebben a pillanatban vonult el előtte a dísz- 
menet. M ikorra ismét föltekintett, m ár teljesen eltűnt 
szeme elől és így meg nem örökíthette. Hogy többé 
ilyen mulasztást el nem követett, Pacséri Odry Lehelé 
az érdem. Á ltalában az egész ünnepély Pacséri Odry

, Lehelnek köszönhető, a jó  sziv diadalát Pacséri Odry
1 Lehel vivta ki, a fényes eredmény Pacséri Odry Lehel 

érdeme, a nagyszerű siker Pacséri Odry Lehel nevével 
van összefüggésben. Pacséri Odry Lehel itt, Pacséri Odry 
Lehel ott, Pacséri Odry Lehel mindenütt. Rajzolónk 
m agát az ünnepélyt nem tudta elválasztani Pacséri Odry 
Lehel személyétől, m ert ahol volt valami látható, ott 
Pacséri Odry Lehel volt a tényező. E  benyomás a la tt 
készültek a többi képek.

3-ik  kép. A z ünnepi bandérium. K épünk azt a 
momentumot örökíti meg, mikor Szecska Vendel »Mor- 
csos«-sa hivatásának magaslatáról meglátva többi abra- 
koló társa it és megfelejtkezve em berbaráti kötelességé-

(S a já t kü lö n  tu d ó sító n k tó l.)

ről és a jó  sziv irán t eddig tanúsíto tt jó  indulatáról, 
vissza akart térni az abrakos tarisznyához. Pacséri Odry

Lehel a nála oly bámulatos gyors felfogással belátva, 
hogy a programra eme fénypontja veszélyeztetve van, 
villámgyors elhatározással a lónál terem, erős karral 
a kijelölt ú tra  téríti és a bandérium becsületét megmenti. 
E  bátor fellépésen több jelenlevő annyira felbuzdult, 
hogy Pacséri Odry Lehelnek segítségére rohantak és a 
rósz szívű állatot a jó  sziv ú tjá ra  kergették.

4-ik  kép. Póznamászás. Pacséri Odry Lehel erejét 
az előbbi hőstett nem m erítette k i ; alig té rt vissza a
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bandérium rendezéséről, m ár ism ét azon törte a fejét: 
hogyan lehet az ünnepélybe lelket önteni?! A  magasba 
törekvő ifjúságnak m egm utatta: hogyan ju tn i  a csillagok­
hoz. F enn  neki eresztette annyiunktól bám ult csengő

tenor-bariton-bass-hangját és m egm utatta: hogyan kell 
kivágni a magas c-t.

5 ik kép. Zsákban futás. Még ezzel sem m erült ki 
Paoséri Odry Lehel tevékenysége. Mindent áttekintő éles 
szeme egy csapat ifjút pillant meg, kik úgy látszik 
unatkoznak. Az országos népünnep jó  hírnevével nem 
férne össze, ha csak egy ember is unatkoznék. Nosza

Pacséri Odry Lehel gondoskodik mulatságukról. H am ar 
előkerit egy zsákot és olyan zsákfutást rögtönöz, hogy a 
körülállók a hasukat tartják.

6-ik  kép. Csolnakverseny. Szintén nem látható 
képünkön. Ennek oka pedig az előbbi számban leli 
magyarázatát. A  nagy nevetéstől a csolnakok megpuk­
kadtak és igy nem lehetett e versenyt megtartani.

7-ik  kép. Szamárverseny. E  képet nem adhatjuk 
ki, m ert mindenfelől jönne reklamáczió a különböző 
szamaraktól, kik mind azt állitnák, hogy ők is részt vettek 
a  népünnepélyen. M indnyáját le nem rajzolhatván, inkább 
lemondunk e képről.

„ X  >

Balog  P á l  úr,  a z  i s t e n é r t !
Ön, a  k i  m i n d e n e k h e z  ért ,
T u d  m i n d e n t ,  a  m i  v o l t ,  m i  l e s z  —
A z  ön v é s z k o n g a t á s a  e z ?

Balog  P á l  úr,  a z  i s t e n é r t !
T u d t u k ,  ön  n e m  k i m é i  s z e m é l y t ;
H ogy  ö n n e k  m i n d e n i k  so ra  
S u s to rg ő  i s t e n - o s t o r a .

í X .“
Balog  P á l  úr,  a z  i s t e n é r t !  
M e g s z o k t u k  ön tő l  e m a n é r t ,
H o g y  m o s t  T i s z á t  l e c z k é z t e t i ,  
H o ln a p  B i s m a r c k n a k  m e g y  n e k i .

M ég is  P á l  úr,  — a z  i s t e n é r t !  -- 
B á m u l j u k  s z ö r n y ű  c z i k k e é r t ; 
L á t j u k ,  h o g y  a z  a  h á r o m  X,
M e ly  m á s n a k  s z e n t ,  ö n n e k  s u v i k s z .
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9 -ik  kép. Nagy hazavonulás. Rajzolónk a nagy 
tolongásban nem talált egy talpalatnyi földet, hogy e

{EYCLOPEDIA.

Kétes =  SS. —  Csizmadia =  m it a  m ester a  legénynek  
fizet. —  Sódará ló  ~  e leven sertés. —  Viszhang =  telefon. —  
Kannibál =  férfi estély . —  G yorsíró  =  gyerm ek . —  Riip- 
kény =  k id obatás. —  F o rd u la t =  láv a . —• A rabus —  
faképnél h a g y o tt m enyasszony. —  B aronett =  a báró  k i- 
esip te  m agát. —  Billegény  (bili-legény) =  n ő tlen  angol k é p ­
viselő. —  Csatakos —  hadvezér. —  D üledék —  részeg 
em ber. — Evetke =  jó lla k o tt  kisded. —  G ardedám  —  m arko- 
tányosnö. —  H átu ltö ltő  =  tu rn ü r . —  K am arás =  sz e rz e ­
tes. —  F a lú  =  T ró ja  veszedelm e. —  D iszlik  =  d ia d a l­
kapu . — S 'y .-n -z'ó  — p ad ló fényesitö . —  Kiséret =  a m odern

a békés-csabaiak márvány táblával örökítik meg, ilyen 
fe lira tta l: »Pacséri Odry Lehelnek, A  Jó  sziv Bajnoká­
nak, A  F áradhata tlan  Ünnepély Rendezőnek, A Háláda- 
tos Csabaiak«.

gATHEDRÁI föLCSESEGEK.

— IX. Pius a saját szakállára vállalkozott ez ügy 
kiegyenlitésére.

— Mit súg ? — hisz ez nem vizsga !
— T egnap délben volt u jh o ld ; de voltaképen csak 

tiz óra volt.

gyerm ek . —  Gondviselés =  sok  adósság. —  Olomtöltény =  
zsib áru s m ag azin . Turd'iue =  a  p o sz tk iszli. —  Barométer =  
ó lszag . —  P hön ix  =  pechvogel.

8-ik kép. Tűzijáték. E  kép ismét Pacséri Odry 
Lehel leleményességét dicséri. M i le tt volna az egész 
népünnepélyből az ő erélye, tap in ta ta  nélkül ?! V alaki 
elkiáltja m ag á t: halljuk a tűzi-játékot. A  szeszélyes nép 
felkapja e szót, mindenfelől hangzik és zug e k iá ltá s : 
halljuk a tűzijá téko t! Pacséri Odry Lehel az őt soká 
cserben nem hagyó lélekjelenléttel olyan tűzi játékot rög­
tönöz bengáli gyufákkal, hogy a nézők szeme-szája eláll.

nagyszerű jelenetet nyugodtan / megörökíthette volna. 
A  félmillióra menő néptömeg »Éljen Pacséri Odry L e­
hel!« kiáltással, s megrakodva a legszebb emlékekkel, 
oszlott szét.

10-ik kép. A segélynyújtás. Pacséri Odry Lehel 
tevékenysége a népünnepéllyel nem ért véget. M ásnap 
kora reggel m ár vasúton ült, hogy a félév előtt árvíz­
károsult csabaiaknak megvigye a népünnepély tiszta 
nyereségeül fenm aradt 5 forintot. E  nagy nap emlékét
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A frankfurti toast.
Ifjii Vilmos, kemény Icuton császár, 
Keménységed Ilire már a lábbszáll.
Lám, léged is szóra gyiijt az a sz ta l; 
Sokai kezdesz deklamálni 
S felséges magad blamálui 
Hat arasztos,
Itum-bombasztos
Tarjagoss-„tojaszttaI.“

Uram, uram, ifjú Vilmos császár,
Ne szokjad meg, sose légy szószátyár.
Nézd csak a vén Mollkét, meg Bismarckot, 
Ők nem az Odera m ellett 
Döngették a német mellet,
De Rajnánál 
S a Szajnánál —
Köpték a vasm arkot.

Halld a szép szót, — ó, ifjú m onarklia !
Ha az erő szó volna c-sak : tarka, 
Patliétikus, vitéz, hang-parittya, —
Úgy ma nem a szól lan germán 
Ülne a hatalom  ormán,
Hanem az a 
Híres liaza-
Ffyas, fenegyerek — s z i t ty a .

Apró l\irek.
- f  S z e m é l y i  h ír e k .  P olónyi G éza , hon- és ügyvéd kiesz-

i közölte  a  fővárosi tan á csn á l, ho g y  a  »Budas* fürdőben egy
e rk ö lcstisz titó  m edencze lé tesittessék . — Csutka Péter, a szajo li 
gazdaság i k ö r m egbízásából szék h ely é t a  k u k o riczafö ld ek rő l 
a  d innyefö ld re  te t te  á t. — fíébé Lenke  5 lád a  reg én y m in táv al és 47 
d rb  d rám a tá rg g y a l v issz a té rt an g o lo rszág i tan u lm án y  ú tjá ró l. —

| CseörgeS Zsófi, D u n a -p a rti ü ln ö k  és o rn ith o lo g  m a a  h a jn a li ó rá k ­
b an  p á rb a jt  v ív o tt Szd jas E rzsók  pom ologgal. Cseörgeő a  h e ly sz í­
n én  m arad t, m in t a  vásárb iz tos védencze, Szájas el?enben egy h á z ­
zal odább á llo tt.  — N évm agyarosítások. H a lm = H á n i,  H och  =  
Száli, I io h r= N á c z i ,  S c h ü tz = L ő w y .

Vidék. B ukováró l é rte s ítik  lap u n k a t, hogy  az o tta n i in téző  
k örökben  élénk m ozgalom  in d u lt  m eg egy v asú ti m ozgó zálog- 
in té z e t m eg a lap ítá sa  érdekében . A m ozgalom  lelkes kezdem é­
nyezője B ukovay  u r  és az  in tézm én y  czé lja  len n e  : m eg szo ru lt 
u taso k  rö g tön i, e m b erb ará ti segélyezése. U g y a n o tt é lénk  tá rg y a lá ­
sok fo ly n ak  a  N em zetközi vaggonkölcsönző tá rs u la t ta l,  egy m o­
d ern  berendezésű  k á rty ak o cs i m egvétele ügyében.

** *
X  Nem is hittük volna, hogy a népszínház igaz­

gatósága olyan előzékeny! Pedig az. Mi a következők­
ből is kitűnik. M ihelyt h írét hallotta, hogy a  sz. István- 
napi vendégek közt még 42-en nem látták a »Sztrogoff 
Mihály utazását«, rögtön elhatározta, hogy az idegenek 
tiszteletére e darabot előadatja. Já tszo tták  is egész hé­
ten. A 42 Sztrogoff-nem-látott idegen közül megnézte
2 3. Persze nem egyszerre.

** *
*-* Szerencsés hét volt az elmúlt, a milyet nem 

igen értünk meg az egész esztendőben: nem fordult elő

egyetlen postasikkasztás sem, egész héten nem találtak 
fel uj fegyvert, R á th  K ároly nem tarto tt toasztot és 
szerencsésen átestünk a népünnepély országos baján.

** *
=  A török indolenczia csak mesebeszéd. Jobban 

ért az hozzá, hogyan kell az idegenek forgalmát növelni, 
m int akár a  magyarok. A  szultán köszönőlevele a nála 
já r t  idegenekhez, nehány elhullajtott medzsidje nagyobb 
csődületet idéz elő, m int Atzél Béla értekezése.

* * *
i  A SZÖke Duna vize szégyenletében pirosodni kezd, 

hogy m ár megközelíti főfő baczillustenyésztő W ein 
János kotyvasztékának színét. De szerencsére még nem 
érte el azt a nuance-ot, m ert AVein u r a  vízvezeték csövei­
ben lerakodott homokszűrökön keresztül tökéletes nemes­
opál színű folyadékot produkál. Reményünk van, hogy 
W . u ra t ebbeli érdemei révén nemsokára egy honi iszap­
fürdő vállalat élén üdvözölhetjük.

** *
fct A városligetben a minap egy embert m utogat­

tak, ki a »Fischerin du kleine« melódiáját még nem 
hallotta. K isült, hogy egy süket ausztráliai volt.

*Jjc *
i  Az ünnepnapokra feltámadt a két kiszenvedett 

»Macska.« Kövér falatokat nyeltek a friss mezei egerek­
ből a kedves újjászületett dögöcskék.

*íH *
S p o r t .  A szent-izsálc-kerclcegyház-malomszalóki (szt,-István 

n a p já n  ta r to t t)  vegyes verseny  v árakozáson  fe lü l sikerü lt. L ázas 
izg a to ttsá g  fo g ta  el közönségünk in te llig e n tiá já t m ár a  ko ra  I 
h a jn a li ó rák b an  u g y an n y ira , hogy nagy  része  községünk lakóinak 
a teh en ek  m egfejését is e lh a la sz to tta  csakhogy m inél k o ráb ­
ban jöhessen  k i a  tu rfra . G yönyörű  verőfényes nap u n k  volt.
A v á lto za to san  ö sszeállíto tt p rog ram m  Jércze  D ani főrendező és 
egyház i h a ran g o zó  sz a k av a to ttsá g á t d icséri s h a  m ég h o zzá­
teszem , hogy a közönség so ra iban  Zichy  Jen ő  g rófo t is o t t  lá ttu k , 
m é ltán  tu la jd o n ith a to k  a versenynek  p o litik a i fontosságot. A ju ry  
m eg a laku lván , e lfo g la lta  h e ly é t a Csecse Ja n i  szénaboglyáján , 
m ig  a  d is tin g v á ltab b  közönség a  J ó ka  L ajcsi luezernás dom b­
já ró l  szem lélte  a  fu tam o k at. A verseny következőleg fo ly t le :
I. Megnyitó Handicap, té t  Va véka kukoriczadercze. F u to tta k  : 
Csupor Ja n i  »Öcskös«-se, Csülök M aty i »Lebbencsi-cse, V arjú  K a­
kas É zsaiás ju h á sz k u ty á ja , B ragyova  N áczi k é t éves üsző bor- 
n y u ja  és özv. K u jto r  Jan o sn é  sa já t nevelésű  an y a  koczája. 
Az in d ítá s  e lő tt Csupor Ja n i  óvást em elt Csülök M atyi »Lebbencs •'-e 
ellen , m ert az a  p á ly á ra  jó lla k o tta n  érkezett, m ig  az  ő lova 
üres gyo m o rra l jö tt  a  tu r f ra , am i szerin te  teheregyen lő tlen- 
ség volna. A ju ry  Csupor J a n i  e lő ad ását in d oko ltnak  ta lá lta  és 
»L ebbencs«-et a  versenyből k izá rta . A  közönség várakozása m ost 
m ár V a rjú  K ak as E zsaiás k u ty á ja  felé irá n y u lt ,  de a  h irte len  
h a rag ú  á lla t  nem  á llh a tta  m eg, hogy  B ragyova  Ignácz üsző 
b o rn y u ján a k  láb áb a  ne h a rap jo n . Az é lénk  á lla t e nem  v á r t  m eg­
lepetésre fejbe rúgássa l v á laszo lt és hosszú időre ve rsen y k ép te ­
lenné te t te  e llen fe lé t, de a h a ra p á s  á lta l m aga is oly érzékeny 
sé rü lés t szenvedett, hogy  g a zd á ja  jó n ak  l á t ta  a  verseny téren  
lévő m észárosnak  azonnal e ladn i. A verseny m ost m á r  csak 
»Ocskös« és a  kocza közt fo ly t és m eg tö rtén t az, am i a versenyek 
te ré n  eddig  p á ra tla n u l á ll, hogy a  kocza j ö t t  be egy m alacz- 
hosszal c an te rb en  elsőnek. I I .  Vas paripa-verseny. Sajnos, hogy 
községünkben a  sp o rt ez ága  nem  részesül a  kellő  m éltán y lás­
ban  és a  d i ja t  (egy rú d  sza lám it)  D elfy  Pod jeb rád , a budapesti
A. 01. ta g ja  n y e rte  el, m inden  kom olyabb  m egerő lte tés nélkül.
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— Régibb nótára. —

ILI-BOULI él hát újra,
Régi niti-nótát fú jv a ,
Mondva sok bidi-badarat,
Uj diadalt iri-arat.

Ám bár B ouli biti-buta,
Megint csak bejiti-juta,
Sőt most három helyről ment be, 
A  fra n cz pirli-parlamentbe.

Lapok csapnak lir  mi-lármát, 
Jósolgatják jirm i-járm át 
Bősz Bouli csiszi-császárnak, 
Kitől nagy vészt virni-várnak.

S  ezen addig jijgi-jajgat 
A  jó  skribler fijzi-fa jza t,
Mig a fa lr a  fisti-f'esteit 
Ördög nem nyer tisti-testet.

Rettegek öt s ime, ma már 
Oroszlán a szimi-szamár,
Nagy giri-garral »iá!«--zik 
É s a világ fizi-fázik.

Hagyják B oulit biki-békén 
Fedje tettit gyiki-gyékény,
Ne méltassák sziri-szóra —
S  lejár, m int az iri-óra.

Hiri-három kerülete 
Arassa m it viti-vete ;
Meg vagy Boulit inji-unják, 
Vagy a világ ginyji-gunyját.

B ili-B ou lit hagyják békén 
Parlamenti sziki-székév,
S  nem fo g  egyéb linni-lenni 
Csak az am i: sim m i-sem m i!

A kárm it is biszi-beszél,
Nem lesz abból viszi-veszély ; 
Bárm ily fr iz i- frá z is t skandál,
A z csak hűhó, skindi- skandál.

Bouliról bármit is im á k ,
Ne higyjünk pipi-papirnak, 
Vészjós depescht bárhogy ontsák - 
M ind bili-bouli-bolondság !

A Czenczi néni kosarából
— A  régi leá­

nyokat csak ette a 
méreg, a mai lá­
nyok már mérget 
esznek, ha nincs 
udvarlójuk.

— Azelőtt Le­
gényházáról Kis-

asszonyfalvára 
jártak hogy Asz- 
szonyfalvára jut­
hassanak, ma már 

Legényházáról 
Asszonyfalvára 

vezet a legrövi­
debb ut.

— A  régi házasságoknál minden szerzemény közös 
volt, a maiaknál már többnyire minden külön szerze­
mény.

— Azelőtt a gondos anyák gyermekeik sziveit szo­
rosan egybefüzték, — ma már a gyermek szivét csak szo­
rosan befűzni divat.

— Manapság csak azok a lányok az igazi angyalok, 
a kik a jövendő mennyország nagyszerűségéről hitelesített 
telekkönyvi kivonatok által képesek méltó fogalmat 
nyújtani.

— Mostanában minden kis leány kis asszonyka s 
minden kisasszonyka nagy lány szeretne lenni.

— Ma már sok ugyan az eladó, de sok ám a meg­
vehető lány is.

— Ma már nem a legyőzhetetlen, hanem a könnyen 
legyőzhető nők a favoritok.

— A  sportsman-ecskék (alias : sportmenyecskék) 
feledik, hogy a sok futtatásnak előbb-utóbb szökés a vége. 
Hogy a cziczám rúgja m eg!

Irodalom és Zene.

„Egész világ nem a mi birtokunk ¡“ Politikaibúcsu- 
akkordok a távolból, ajánlva III. Sándor czárnak. Szer- 
zette II. Vilmos.

„Nem mondom, hogy s ze re tlek . . Szerb nemzeti 
induló. Irta és tiszteletbeli feleségének ajánlja Obreno- 
vics Milán.

„Hegyen ülök, búsan nézek le róla.“ Illavai bércz- 
zöngemény, Hiivösy Mihály bennlakótól, ajánlva Hombár 
Mihály urnák.

B udapesti em lék .
V ándor! ha utad v isz  bájos Budapestre,
Két dolgot tekints meg, ezt nappal, azt e s tv e : 
Menj fel Budavárba, ott a híres H)
Másik ékességünk: a fényes — Fér j en 2^ ‘
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— Cztglábla. —
A B alassa-u tcza i 5. sz. házo n  ily en  szövegű czég táb la  

o lv ash ató  :
P —k G yörgy, első m ag y a r o ldal fegyver m űvész, a la p itta to t.t

1864-ben.
*

— Borárak. —
(Egy csallóközi kocsma táblájáró l.)

M óri b o r ..........................................................12 k r .
J ó  m ó ri b o r ................................................ 15 k r.
Valódi m óri b o r ............................................15 k r.

U . A. Nem  volt valam i jó  hete. 
A z tán  m eg : nem volna szives a | 
pap írn ak  csupán egyik o ldalá ra  
írn i ? — Cí. It. K é te ly e it a lap o sak ­

nak  ta lá ltu k . A mom entán  u ra lkodó  felfogás sz e x in t: ahhoz a 
bizonyos dologhoz m ég  ak k o r sínes köze a pennának , ha  az illető 
tá rg y acsk a  tu la jd o n o sa  kissé tú lságosan közel engedte m agához az 
in d iscre tió t. Az apróságokat köszönjük. —  K. K . 1. T átrafüreden  
van, a jövő hó elején jö n  h aza . 2. A n a p tá ri dologról sem mit 
sem tu d u n k . 3. A  k ü ldem ény t ad juk . — Dr. Sz. .1. (Csiigle.) Leve­
lé t  á ta d tu k  a k iad ó h iv a ta ln ak . Csak az a d h a tja  m eg a k ív án t 
fe le le te t. A »bakabiblia*  kü lön  k iadásban nem  je le n t meg. — Több 
kézira tról a jö vő  számban.

Diák ism eretek tára.
Terjeszti: Bnkovay Absenting.

— A megnyilt keleti vonattal nagy ándungom 
lenne lerándulni a keleti háremek megtekintésére.

— A postautalványt becsülöm a legtöbbre minden 
értékpapiros között. Ez az egyetlen papiros, melyen még 
adnak valamit az aláírásomra.

— Koroghy könyvet ir t a  szünidő alatt. — Fogad­
junk, hogy kitalálom a czimét, Bendike! — kajátok oda 
neki. — »Az örök snasz hónából« vagy »Éhgyomor- 
tanulmányok.«

— Próbáld meg már egyszer a  spórolást, gye­
rek — dorgál az öregem utravalóképen a szeptemberi 
feljövetelre. — Hiszen megpróbáltam én azt, apám, 
elégszer, csak olyan sokba ne kerü lne!

Sanyaró Vendel nyögései.
— Koroghy Bendö egy 

jókora  adag mézet kapott 
hazulról. Nem szép tőle, hogy 
solo élvezi a mézes heteket,

— Meddig leszek én még 
■»tehermentes ingó lény«?

— A Hatvani-utczán egy 
üzlet kirakatában találkoztam  
az Ehenbeögh téli kabátjával. 
Oh satyrája a sorsnak : — az 
volt alá irva, hogy » Uraságok- 
tól levetett ruha.«

— Aszalt baraczkkal 
kínált meg Éhenbeögh. É n  sem 
akartam hátram aradni: fügét

y mutattam neki.
— Nekem is némelykor 

hús akad a fogam  közé. . . m i­
kor t. i. a nyelvembe harapok.

— »S ucci« egyle tünk  hangversennyel egybekötött 
pikniket rendez a » Mezítlábas «-bán.

P r o g r a m m .
1. sz. N y itány. »/Vem ettem én ma egyebet —  fekete 

retket kenyeret,« énekli a dalárda.
2. sz. »Még azt mondja a retek . . . « B aryton  sóló. 

É n ek li Ehenbög Ferencz ur.
3. sz. ■» Ja j de busán szól a déli harangszó!«  Eredeti 

ábránd. Szerzette és Hashordo M átyás urnák, a kőbányai » Sertés- 
egylet« elnökének a ján lja  K. Bendö.

4. sz. t>Ez a kis lány süti a pogácsát,«  kardal. É nek li 
a dalárda.

Menü:
K ukoricza  (p a tto g a to tt, és sóban főtt).
Szentjános-kenyér ( tav a ly i term és).
Perecz (ö n tö tt  és negyednapos száraz).
R etek  (hám ozo tt, szele tekben  ; hö lgyek  szám ára  reszelve). 
K vd rg li  (1882-ből).
F agylalt (m ajd  h a  fagy).

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.


